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Hotel -,
PHubertushof

Raas / Rasa - St. Helena Str. 15 Via S. Helena
1-39040 Natz-Schabs / Naz-Sciaves

Tel. 0039 0472 412 003 | Fax 0039 0472 412 263
hotel@hubertushof.it - www.hubertushof.it



Ihre Gastgeber / I\Vostri padroni di casa /Your Hosts

Angekommen im umfangreich renovierten

und verbesserten Hubertushof.

Wir freuen uns, Sie hier bei uns auf dem Apfel-
hochplateau von Natz-Schabs begrifien zu
diirfen und Ihnen einen besonders erlebnis-
reichen sowie erholsamen Urlaub zu gestalten.
Thre Familie Delazer Norbert, Julia, Evelin & Sandra

Ben arrivati al “nuovo” ed
ampliamente rinnovato Hubertushof!
Siamo felici di accogliervi qui sull’incantevole
altipiano delle mele di Naz-Sciaves per regalarvi
un soggiorno di puro piacere e relax.

Un caloroso benvenuto,

Famiglia Delazer Norbert, Julia, Evelin & Sandra

You've arrived at the extensively renovated

and improved Hubertushof!

We are delighted to welcome you to the
apple-growing plateau of Natz-Schabs and

look forward to helping you enjoy a special
holiday that is as eventful as it is relaxing.
Norbert Delazer and family — Julia, Evelin & Sandra




g Internetpoint / Reception
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Raucherraum / Sala fumatori / Smoker room



Entdecken Sie die Liebe zum Detail und
spiiren Sie die Herzlichkeit dieses Hauses.
Denn der perfekte Mix aus Moderne und

Tradition macht den Hubertushof zum

besonderen Urlaubsziel.

Scoprite 'amore per i dettagli e assaporate
la calorosita di questo hotel, caratteristiche
che lo rendono un luogo unico.

1l perfetto mix tra moderno e tradizione ne

fanno infatti una meta per vacanze molto speciali.

Everywhere you glance, you'll see signs of the loving care
that goes into our hotel, and experience the cordiality
for which we are famed. That’s because the Hubertushof
offers the perfect blend of modernity and tradition.
What better place to enjoy your vacation?

Bar-Café / Bar-caffe
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In unseren gemiitlich eingerichteten Speiserdumen, Nella nostra accogliente sala da pranzo In our comfortable furnished Dining Room, you can choose

servieren wir Thnen kulinarische, bodenstindige, Vi saranno servite prelibatezze culinarie locali from a wide variety of culinary specialties: wholesome

internationale Kostlichkeiten und erlesene Weine. e internazionali, accompagnate da vini pregiati. country dishes, international cuisine, and select wines.

An der Bar-Café geniefSen Sie unsere Aperitifs, Presso il bar-caffe potrete gustare i nostri aperitivi, And our Bar/Café serves elegant aperitifs, delicious ice
kostliche Eisbecher und Mehlspeisen. squisite coppe di gelato e dolci deliziosi. cream dishes, and wholesome cakes.
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Tiroler Stube / La Stube tirolese / Tyrolean room
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m / Sala da pranzo / Dining Room




Kuschelig schon!

Morbidamente bello!
Cozy times!




Standard-Zimmer / Camera Standard / Standard room

Unsere geraumigen, lichtdurchfluteten, liebevoll
eingerichteten Zimmer erwarten Sie mit
Dusche/WC, Bidet, Fon, Safe, Telefon, Radio,
SAT-TV, W-Lan-Empfang und Balkon,

teils auch mit Kiihlschrank.

Le nostre spaziose camere, luminosissime e
arredate con amore, sono dotate di doccia/WC,
bidet, asciugacapelli, cassaforte, telefono,
radio, TV satellitare, rete W-Lan e balcone,

alcune dispongono anche di frigorifero.

Superior-Zimmer / Camera Superior / Superior room ca. 24 m?

Our spacious, sunlight-drenched, and

tastefully appointed rooms are waiting for you!

They feature a shower/WC, bidet, hair-dryer,

room safe, phone, radio, satellite t.v., WLAN reception,
and balcony — in part also with refrigerator.




Einzelzimmer / Camera singola / Single room ) Komfort-Zimmer / Camera Comfort / Comfort-Class room

Superior-Zimmer / Camera Superior / Superior room ca. 24 m?
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Vacanze dal primo nomento! -
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y Apartment - Wohnzimmer / Soggiorno / Living room




... feel right
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Apartment - Schlafzimmer / Camera da letto / Bedroom



Exklusives Apartment fiir 2 bis 4 Personen,

ca. 70 m2 mit Wohnzimmer, Schlafzimmer,
kleine Kiiche, Kamin, Bad mit Dusche und
Badewanne, Bidet, groen LCD Fernseher, Safe,
begehbaren Schrank und 2 Balkone.
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Appartamento per 2 a 4 persone, circa 70 m*.

Dotato di soggiorno, camera da letto,
piccola cucina, camino, bagno con doccia e
vasca da bagno, bidet, grande TV LCD,

cassaforte, cabina armadio e 2 balconi.

Exclusive apartment for 2—4 persons, approx. 70 m2.
Equipped with living room, bedroom, small kitchen,
fireplace, bathroom with shower and bath, bidet,
large LCD TV, safe, walk-in closet and 2 balconies.




Tauchen Sie ein in unsere Wellnessoase

mit Finnischer Sauna, tiirkischem Dampfbad,
Biosauna, Infrarotkabine, Whirlpool,

Solarium, Ruheriume, Freischwimmbad oder
auf der Liegewiese inmitten der Apfelbdume.
Weiters verwohnen wir Sie mit Massagen,
Gesichts-& Korperbehandlungen, Mani- & Pedikiire.
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Ruheraum & Infrarotkabine / Sala relax e cabina a infrarossi / Relaxation room ¢ Infra-red chamber
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Immergetevi nella nostra oasi di benessere
con sauna finlandese, bagno turco, biosauna,
cabina a infrarossi, whirlpool, solarium, sala relax,
piscina all’aperto o prendete il sole sul prato,
fra gli alberi di melo. Verrete inoltre coccolati
con i nostri massaggi, i trattamenti per il viso
e per il corpo, la manicure e la pedicure.
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Come discover our Wellness oasis and finnish
sauna, turkish steam bath, “Biosauna’”, infra-red
chamber, whirlpool, solarium, relaxation room,
outdoor swimming pool, or the sunbathing area
amid the apple trees. We'll also be happy to
provide you with relaxing massages, facial and
body treatments, manicures and pedicures.




Wasserbetten / Lettini ad acqua / Waterbeds




Schwimmbad / Piscina / Swimming pool




Whirlpool



Spielraum im Hotel / Sala giochi nell’hotel / Gaming room in the hotel



hoteleigene Tiefgarage / Garage privato / Private garage
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Aussenbereich mit Grillplatz / Area barbecue / Barbecue area



Biotop Raier Moos / Biotopo “Raier Moos” / Biotope “Raier Moos”




Durch seine Panorama-Lage, inmitten

von Apfelbdumen, ist der Hubertushof idealer
Ausgangspunkt fiir Wanderer, Biker, Nordic-Walker,
Kultururlauber und vor allem fiir Naturfreunde.
Kommen Sie mit uns auf geftihrte

Wanderungen und Biketouren,

das Bike leihen Sie direkt bei uns im Hotel.

Fitnessraum / Sala fitness / Fitness room

Grazie alla sua posizione panoramica tra gli alberi di
melo "'Hubertushof ¢ il punto di partenza ideale per
escursionisti, ciclisti, appassionati di Nordic Walking e
di vacanze culturali e soprattutto per chi ama la natura.
Seguite la nostra guida che Vi accompagnera durante
le passeggiate e le gite in bicicletta. Potrete noleggiare
la bicicletta direttamente presso il nostro hotel.

The Hubertushof boasts a wonderful panoramic location,
surrounded by apple trees, and is the ideal starting-point
for hikers, bikers, Nordic Walkers, culture enthusiasts,
and especially nature-lovers. Come with us on

guided hikes and bike tours. You can borrow a bike

right at our hotel.
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Rasa ¢ la scelta giusta per ogni stagione. Appassionati
Zu jeder Jahreszeit ist Raas die richtige Wahl. di ot & 1 p ? 5 6 dell. ppl'tt' d Raas/Rasa is the right holiday choice regardless of the
1 passeggiate con le ciaspole, amanti dello slittino e
Schneeschuhwanderer, Rodler und Winter- passees P season. Snowshoe hikers, bobsledders, and wintertime

escursionisti invernali s’'innamoreranno di Rasa.

wanderer werden Raas lieben. Durch die zentrale ) . . ) hikers will love this area. By virtue of its central location,
. Grazie alla posizione centrale Rasa € anche il . . . .
Lage ist Raas auch der perfekte Ausgangspunkt . i ) o Raas/Rasa is also the perfect starting-point for jaunts to
. . . o punto di partenza ideale per raggiungere i pitt .
fiir die beliebtesten Siidtiroler Skigebiete. the most-popular South Tyrolean ski areas.

apprezzati comprensori sciistici dell’Alto Adige.
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Skispafs in den Dolormten / Gzom d1 sci nelle Dolomiti / Skiing fun in the Dolomltes Sk_ztrockenmum / Stanza asczuga sc1 i/ Skz drying room




Im Herzen Siidtirols! PERSKIRS

SUPERSKI Y
Nel cuore dell’Alto Adige! | In the heart of South Tyrol! e
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GRODEN/VAL GARDENA (ca. 45 km)
15 km Pisten | 115 km di piste
58 Aufstiegsanlagen | 58 impianti di risalita

Mitten im Skiparadies / Immersi nel paradiso degli sciatori / In the midst of a Ski Paradise
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Ferienwohnungen - Appartamenti Im Bauernhofurlaub auf dem Moarhof bieten wir Ihnen nicht nur die passende

MO arhof R aas Ferienwohnung fiir 2 bis 6 Personen, sondern auch ruhige Idylle und atemberaubende Landschaft.

B B L Durante una vacanza in agriturismo al maso Moarhof non vi offriamo
solamente appartamento che fa al caso vostro che puo ospitare da 2 a 6 persone,
ma anche una tranquilla atmosfera idilliaca e un panorama mozzafiato.

During a farm holiday at the Moarhof we offer not only the perfect apartment
for 2 to 6 people, but also quiet idyll and breathtaking scenery.

Raas / Rasa - St. Helena Str. 1 Via S. Helena
1-39040 Natz-Schabs / Naz-Sciaves

Tel. 0039 0472 412 184 | Fax 0039 0472 412 184
info@moarhof.info - www.moarhof.info




